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aluboxR 

steelpipeR

Wir präsentieren Ihnen unseren Ersatzteilkatalog, der die wichtigsten 
Ersatzteile für die Reparatur und Instandhaltung von Reisch-Fahrzeugen 
enthält. Die verfügbaren Artikel sind nach den Bereichen Aufbau und 
Fahrgestell gegliedert.
Sollten Sie ein Ersatzteil benötigen, das in diesem Katalog nicht aufgeführt 
ist, kontaktieren Sie uns bitte. Gerne prüfen wir die Verfügbarkeit und 
unterstützen Sie bei Ihrer Anfrage.

We are pleased to present our spare parts catalog, which contains the 
most important spare parts for the repair and maintenance of Reisch 
vehicles. The available items are organized into two categories: body 
and chassis.
If you require a spare part that is not listed in this catalog, please do 
not hesitate to contact us. We will be happy to check its availability and 
assist you with your inquiry.

Przedstawiamy Państwu nasz katalog części zamiennych, który zawiera 
najważniejsze części przeznaczone do napraw i konserwacji pojazdów 
marki Reisch. Dostępne artykuły zostały podzielone na dwie główne 
grupy: nadwozie oraz podwozie.
Jeśli potrzebują Państwo części zamiennej, która nie została uwzględniona 
w niniejszym katalogu, prosimy o kontakt. Chętnie sprawdzimy jej 
dostępność i udzielimy wsparcia w realizacji Państwa zapytania.
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18-04-00-0011 Seitlicher Verschluss 
verzinkt

Sideboard galv. 
closure type 6043

Zamknięcie burty typ 
6043 ocynk

2

P-WW-01-0649 Verzinkter 
Verriegelungshaken

Sludge gate KD rivet Zamknięcie szlamowe 
KD nit

2

18-04-00-1450 Schließfeder Return spring Sprężyna powrotna 2

P-WW-01-00423 Planenkurbel für 
Rundrohr

Tarpaulin crank for 
round tube

Korba do plandeki na 
rurę okrągłą

1

P-WW-02-1142 Hebellagerung 
Schieber

Slider lever bearing Łożyskowanie dźwigni 
szybra

2

P-SA-02-0269Z Umlenkung Hebel Shaft lower linkage 
3 galv.

Cięgno dolne szybra 
3 ocynk

2

P-WW-02-0776 Hebel Auslaufschieber Discharge gate lever Dźwignia szybra 
zsypowego

2

18-04-00-0826 Griffgummi Drehstan-
genverschluss

Rubber tube cap dia. 
26.9

Nasadka gumowa na 
rurkę fi 26,9

2

18-04-00-0827 Griffgummi Schieber Rubber cap for flat 
bars 8x30

Nasadka gumowa na 
płaskownik 8x30

2

20-02-00-0172 Verschlussmutter 
M10

Nut M10 closing DIN 
99 galv.

Nakr. M10 zamyk. 
DIN 99 oc

2

P-SA-01-01186 Verriegelungswelle 4 
Haken

Tube with KD locking 
hooks

Rura z hakami blokady 
KD

1

18-04-00-1257 Obere Lagerung Welle Aluminium handle  
Top 

Uchwyt aluminiowy 
górny D051780-00

4

18-04-00-1258 Untere Lagerung 
Welle

Aluminium handle 
bottom D051781-00

Uchwyt aluminiowy 
dolny D051781-00

4

18-04-00-1263 Hakensicherungsstift Hook block pin dia. 18 
D05176

Sworzeń blokady 
haków fi 18 D05176

2

18-04-00-1260 Unterer 
Zusatzverriegelung

Bottom closure 
bracket D046157-10

Uchwyt zamka 
dolnego D046157-10

2

20-01-00-1252 Augenschraube M16 Dia. M16 x160 
D046490-00

Śr. M16 x160 
D046490-00

2

18-04-00-1261 Untere Sicherungsstift Pin dia. 16 bottom 
closure

Sworzeń fi 16 
zamknięcia dolnego

2

20-02-00-0283 Ringmutter mit 
Sechskant M16 

Cap M16 eye 
D043993-20

Nakr. M16 ucho 
D043993-20

2
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20-99-00-0236 Untere 
Verschlussfeder 

Bottom closure spring 
D046158-10

Spręż. zamk. dol. 
D046158-10

2

P-SA-01-1132 Arretierung 
Heckklappe

Sludge gate holder d Uchwyt zamknięcia 
szlamowego d

2

18-04-00-1266 Federspanner Spring stopper 
D048109

Ogranicznik sprężyny 
D048109

2

20-99-00-0235 Torsionsfeder Lock spring D030295-
00

Sprężyna blokady 
D030295-00

2

P-SA-02-5873 Einweiser Heckklappe Slide kd Ślizg kd 2

P-SA-01-1130 Gegenlager 
Verriegelung

Hook grip Uchwyt haka 4

20-01-00-1263 Schrauben M12 
x35-8.8

Screw dia. M12 x35-
8.8 galv.

Śruba M12 x35-8.8 
ocynk.

16

P-SA-01-1133 Gestänge Rod linkage Cięgno z pręta 2

P-WW-01-0185  Auslösehebel Horn roasted light 
galv.

Rogal palony lekka kpl 
ocynk

2

14-05-01-0106 Befestigungsgabel Brake act.fork small 
dia. 12,5

Widełki sił.h-ca małe 
fi 12,5

4

20-02-00-0035 Spannmutter M16 
x1,5x135

Tensioning nut M16 
x1.5x135

Nakr. napinaj. M16 
x1,5x135

2

P-WW-02-0023Z Spannschlossstange 
M16x1,5 

Bottle screw rod 
M16x1.5

Pręt śruby rzym. 
M16x1,5

2

P-WW-02-0722 Lagerung 
Auslösehebel links

Fixing of the 2 roll left 
light galv.

Mocowanie 2 rogala 
lewa lekka ocynk.

2

P-WW-02-0723 Lagerung 
Auslösehebel rechts

Fixing of the 2 roll 
right light galv.

Mocowanie 2 rogala 
prawa lekka ocynk.

2

P-WW-01-0416 Arretierung UFS Locking rod KD set 
galv.

Pręt blokady KD kpl 
ocynk

2

P-WW-01-0417 Befestigung 
Verriegelung UFS

Lock fastener KD galv. Mocowanie blokady 
KD ocynk.

2

70-02-03-0020 Aluminiumrohr  fi 
50x5 L-11000

Aluminium tube Dia. 
50x5 L-11000

Rura AL. fi 50x5 
L-11000

1

70-02-02-0534 Aluminiumrohr AL 
30X5 L-13450

Aluminium tube Dia.  
AL 30X5 L-13450

Rura AL. AL 30X5 
L-13450

1
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18-04-00-1313 Planenhalterung Tarpaulin holder Uchwyt plandeki 3

18-04-00-1312 Halteplatte Retaining plate Płytka mocująca 3

18-04-00-1255 Spannverschluss Pommier closure 
D060897-10

Zamknięcie Pommier 
D060897-10

5

P-WW-01-00463ZO Planenspriegel 
teleskopierbar

Telescopic tarpaulin 
bow

Pałąk plandeki 
teleskopowy

3

P-WW-01-0662Z Einschubstück 
Planenspriegel

Extension piece for 
tarpaulin bow

Wkładka pałąka 
plandeki

3

70-02-03-0022 Aluminiumrohr  fi 
50x5 L-9100

Aluminium tube Dia. 
50x5 L-9100

Rura AL. fi 50x5 
L-9100

1

70-02-03-0021 Aluminiumrohr  50x5 
L-10000

Aluminium tube dia. 
50x5 L-10000

Rura AL. fi 50x5 
L-10000

1

70-02-03-0019 Aluminiumrohr  fi 
50x5 L-11600

Aluminium tube Dia. 
50x5 L-11600

Rura AL. fi 50x5 
L-11600

1

18-04-01-0071 Arretierung 
Heckquerspriegel

Rear crossbar lock Blokada tylnej 
poprzeczki dachowej

3

20-02-00-0271 Ringmutter M8 Lifting eye nut M8 Nakrętka oczkowa M8 1

P-WW-02-00577Z Schutzplatte 
Kunststoff hinten

Rear plastic protection 
plate

Płyta ochronna 
plastikowa tylna

1

P-WW-02-00576Z Schutzplatte 
Kunststoff vorne

Front plastic 
protection plate

Płyta ochronna 
plastikowa przednia

1

P-WW-02-00575ZC Planenarretierung Tarpaulin lock Blokada plandeki 1

P-SS-01-00518 Einweiser Mulde Tipper body guide Prowadnica muldy 1

P-SA-02-5734 Distanzplatte 
Kipplager

Tilt bearing spacer Płyta dystansowa 
łożyska wywrotu

2

18-99-00-0249 Hyva Hyfix 
Niederhalter

Hyfix Hyva hitch 
painted

Zaczep Hyfix Hyva 
lakierowany

1

18-04-00-0012 Arretierung Türflügel 
Komplett

Insulated door hitch 
galv. set

Zaczep drzwi izoterm. 
ocynk. kpl.

2

P-SA-01-0080 Arretierung Türflügel Locking device KD AL 
200 mm

Zarzutka blokowania 
KD AL 200 mm

2
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18-04-00-1251 Scharnierbasis 
D042390-10

Hinge base D042390-
10

Podstawa zawiasu 
D042390-10

2

18-04-00-1252 Scharniergelenk 
D042389-00

Hinge knuckle 
D042389-00

Przegub zawiasu 
D042389-00

4

18-04-00-1253 Scharnierbuchse, 
Gelenk D0411

Hinge bush, joint 
D0411

Tuleja zawiasu, 
przegub D0411

8

18-04-00-1249 Rahmenscharnier Frame hinge Zawias ramy 2

P-SA-01-1127 Lagerung 
Heckquerspriegel

Rear crossbar bearing Ułożyskowanie tylnej 
poprzeczki dachowej

1

P-SA-01-1128 Verriegelung 
Heckquerspriegel

Rear crossbar locking 
mechanism

Rygiel tylnej 
poprzeczki dachowej

1

P-SA-01-1268Z Drehstangenver-
schluss

Container door 
locking bar

Pamknięcie ryglowe 
obrotowe

1

21-01-00-0005 Dichtung Tür Rubber seal 
semitrailer 

Uszczelka gumowa 
naczepy 

11,3 
m

21-01-00-0032 Rahmendichtung Frame seal D059128 Uszczelka ramy 
D059128

7 m

P-WW-01-0652 Aufsatz 
Planenverdeck

Canopy KD front Daszek KD przód 1

P-WW-01-0617 Planenkurbel Benalu Pipe handle AL 
foldable tarp

Rączka rury AL 
zwijania plandeki

1

18-04-00-1235 Drehgriff für Kurbel Swivel handle M10 Rączka obrotowa 
M10

1

20-99-00-0006 Klappstecker Pipe plug dia. 9.5x70 
galv.

Zatyczka rurowa fi 9,5 
x70 ocynk.

1

P-WW-02-1214 Halterung Gurtratsche Shackle tensioner 
bent fastener

Mocowanie gięte 
naciągacza szerokie

4

18-99-00-0136 Spanngurtführung Belt slide with pads Ślizg pasa z 
podkładkami

4

18-02-00-0240 Spanngurt seitlich 50 mm tension belt Pas naciągu 50 mm. 4

6200751 Planenkurbel Reisch Reisch tarpaulin crank Korba do plandeki 
Reisch

1

P-WW-90-0172 Auslauftrichter inkl. 
Auslaufsack

Discharge funnel incl. 
discharge bag

Lej wyładowczy z 
rękawem zrzutowym

1
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P-WW-01-00429 Planenhakenstange Tarpaulin hook pole Drążek do naciągania 
plandeki

1

18-99-00-0231 Stangenverschluss Shovel handle long 
galv.

Uchwyt łopaty długi 
ocynk

1

P-SA-01-1188 Gabelkopf 
Verriegelung

Locking clevis Widełki rygla 2

P-SA-01-00469 Gestänge Tension rod Ściąg prętowy 2

20-99-00-0019 Zugfeder Tension spring Sprężyna naciągowa 2

18-99-00-0037 Besen Broom Miotła 1

18-99-00-0036 Schaufel Shovel Łopata 1

18-04-00-1569 Werkzeughalter Tool holder Uchwyt na narzędzia 2

P-RS-01-0424 Stehpodest komplett Customisable balcony Balkon konfigurowany 1

14-07-00-0349 Roter pneumatischer 
Anschluss

Pneumatic connector 
M16 Wabco

Złącze pneum. M16 
Wabco

1

14-07-00-0357 Gelber pneumatischer 
Anschluss

Connector M16 KU 
1410

Złącze M16 KU 1410 1

P-RS-01-0455 Klinke Hyfix 
Niederhalter

Hook for hyfix 
adjustable

Zaczep do hyfixa 
regulowany

1

P-RS-02-0580 Rechte 
Konturenbandbasis

Contour tape base R 
galv.

Podstawa taśmy 
obrysowej prawA 
ocynk.

1 szt

P-RS-02-0581 Linke 
Konturbandbasis

Contour tape base L 
galv.

Podstawa taśmy 
obrysowej lewa 
ocynk.

1 szt

P-RS-02-1962 Einweiser Rahmen Omega box slide in 
frame

Ślizg skrzyni omega w 
ramie

2

15-09-05-0046 Getriebestützwinden 
SAF

Support legs SAF LGH 
85-51-FS

Łapy podporowe 
 SAF LGH 85-51-FS

1

P-RS-02-2007 Abstützung 
Stützbeine

SAF support legs strut Zastrzał łap 
podporowych SAF

2
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08-99-00-0034 SAF Achslift komplett Lift SAF Intra Series 
EBT-6

Oś podnoszona SAF 
Intra Series EBT-6

1

22-10-00-0073 Radmutternabde-
ckung

Wheel nut cap SW32 Osłona nakrętek koła 
SW32

60

P-WW-02-00552 Endschalterhalter Limit switch bracket Uchwyt wyłącznika 
krańcowego

1

12-02-99-0005 Endschalter Limit switch Wyłącznik krańcowy 1

12-99-00-0059 Einschrauber Kabel Cable gland Dławnica kablowa 
wkręcana

1

13-05-07-0025 Aspock Arbeitsleuchte 
mit Schalter

Working lamp with 
Aspock switch

Lampa robocza z 
włącznikiem Aspock

1

13-05-08-0081 Gelber 
selbstklebender 
Reflektor

Reflector dia. 60 self-
adhesive

Odblask fi 60 
samoprzylepny

2

18-01-00-0001 Unterlegkeil Wheel chock L=500, 
width=200

Klin pod koła L=500, 
szer=200

2

18-01-00-0100 Keilbefestigung Chock fastening 
plastic pin

Mocowanie klina 
bolec plastik

2

18-03-00-0001 30-Liter-Wassertank Water tank 30 l with 
soap.

Zbiornik na wodę 30l 
z mydelniczką

1

P-RS-02-0120 Linke Tankhalterung Left water-tank fixing 
angle bar

Kątownik mocowania 
zbiornika na wodę 
lewy

1

P-RS-02-0121 Rechte Tankhalterung Right water-tank 
fixing angle bar

Kątownik mocowania 
zbiornika  na wodę 
prawy

1

14-06-00-0001 80-Liter-Lufttank Air tank 80 L, dia. 
396, L=750 mm

Zbiornik powietrza 80 
L, fi 396, L=750 mm

1

14-06-00-0207 120-Liter-Lufttank Air tank 120 L, dia. 
396, L=1067

Zbiornik powietrza 
120 L, fi 396, L=1067

1

14-06-00-0011 Montageband 
Lufttank

Return tank clasp dia. 
396 met.

Obejma zbiornika 
powietrza fi 396 met.

4

18-04-00-1264 Kipplager Tipper D051562-10 Wywrot D051562-10 2

18-99-00-0248 Kipphülse Tipping sleeve 
D05177-10

Tuleja wywrotu 
D05177-10

2

18-04-00-0687 Kappe Kipplager Tipping plug dia. 50 Zaślepka wywrotu 
FI50

2
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P-RS-02-2020Z Sicherungsring 
Kipplager

Tipping safety device 
dia. 5 D051682-10

Zabezp. wywrotu fi5 
D051682-10

2

P-WS-01-00403 Unterfahrschutz 
Aluminium

Bumper with 
aluminum caps

Zderzak z 
aluminiowymi 
zaślepkami

1

P-WS-01-0260 Konsole 
Unterfahrschutz

Bumper support 
console 

Konsola zderzaka 2

P-WW-01-0052 Stoßstangenschutz Bumper protection Zabezpieczenie 
zderzaka

2

18-03-00-0002 Werkzeugkasten Toolboxes 63x45x48 Skrzynka narzędziowa 
63x45x48 

1

22-99-00-0002 Warndreieck Warning triangle Trójkąt ostrzegawczy 1

27-01-00-0164 Radschlüssel Wheel wrench Klucz do kół 1

P-WW-01-0077Z Montagehalterung Bendable clamp – 
galv.

Żabka gięta – ocynk 6

P-RS-01-0369Z Linke Werkzeugkas-
tenhalterung

Box fixing left-hand 
galv.

Mocowanie skrzynki 
lewe ocynk.

1

P-RS-01-0370Z Rechte Werkzeugkas-
tenhalterung

Box fixing right-hand 
galv.

Mocowanie skrzynki 
prawe ocynk.

1

P-RS-02-1723Z Montageplatte für 
Werkzeugkasten

Toolbox fixing plate Blacha mocowania 
skrzynki narzędziowej

2

P-RS-02-1740Z Linke Zwischenkas-
tenhalterung

Left intermediate box 
fixing 

Mocowanie skrzynki 
pośrednie lewe

1

P-RS-02-1741Z Rechte Zwischenkas-
tenhalterung

Right intermediate 
box fixing 

Mocowanie skrzynki 
pośrednie prawe

1

18-01-00-0023 Kotflügelhalter Mudguard bracket Uchwyt błotnika 24

18-01-00-0019 Halbkreisförmiger 
Kotflügel

Semicircular 
mudguard

Błotnik półkolisty 6

18-01-00-0503 Unterlegscheibe für 
Kotflügelrohre

Mudguard tube 
washer

Podkładka do rury 
błotnika

12

18-01-00-0506 Kotflügelrohr gekröpft Mudguard pipe bent 
dia. 42 L=540

Rura błotnik gięta  
fi 42 L=540

12

18-01-00-0005 Kotflügelrohrkappe Mudguard carrier pipe 
plug dia. 42

Zaślepka rury noś. 
błotnika fi 42

12
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P-RS-02-0118 Anschlusskonsole Connection bracket Konsola przyłączy 1

P-WW-92-00445 Leiterhalterung mit 
Feder

Spring-loaded ladder 
bracket

Uchwyt drabiny ze 
sprężyną

1

14-04-02-0004 10 Bar Wabco 
Manometer

10 Bar Wabco 
Manometer

Manometr 10 bar 
Wabco

1

P-WW-92-0341 Ausziehbare Leiter 
Heck

Extendable rear ladder Drabina wysuwana 
z tyłu

1

18-01-00-0708 Schmutzfänger Mud flap Chlapacz 1

70-01-99-0183 Ersatzradkorb Spare wheel basket 
FR D0677

Kosz na koło 
zapasowe FR D0677

1

17-04-00-0180 250 Bar 
Hydraulikschlauch

Hydraulic hose 
M36x3000 mm 250 
bar

Przewód hydrauliczny 
M36x3000 mm 250 
BAR

1

17-04-00-0907 1 Zoll Reduzierung mit 
Dichtung 250 Bar

Reducer with a gasket 
1’ 250 bar

Redukcja z uszczelką 
1' 250 bar

1

18-04-00-0067 Anlegeleiter 2,8 m. Ladder Corda 2.8 
m 10

Drabina przyst. Corda 
2,8 m 10

1

P-WW-90-0179 Halterung Leiter Ladder fastener in 
ML3 frame

Mocowanie drabiny w 
ramie ML3

2

P-WW-02-00499Z Rückleuchtenhalte-
rung

Tail light bracket Uchwyt lampy tylnej 2

22-04-00-0855 Schmutzfänger hinten  
2300mm 270mm

Semi-trailer apron Fartuch naczepy 1

22-99-00-0006 Nummernschildrah-
men

License plate frame Ramka tablicy 
rejestracyjnej

1
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6200751 Planenkurbel Reisch Reisch tarpaulin crank Korba do plandeki 
Reisch

1

10089993 Planenkurbel-
Verriegelungsplatte

Tarpaulin crank 
locking plate

Płytka blokująca 
korbę plandeki

1

10063504 Planenhalterung Tarpaulin holder Uchwyt plandeki 3

10068264 Planenquerspriegel 
steelpipeR

Steelpipe-R  tarpaulin 
roof bow

Poprzeczka plandeki 
Steelpipe-R

1

10081496 Kipplager Tipping pivot Łożysko wywrotu 2

10097094 Planen-
Verschlusshalterung

Tarpaulin fastener 
bracket

Uchwyt zapięcia 
plandeki

3

P-WW-01-00508 Ersatzradkorb Spare wheel basket Kosz koła zapasowego 1

10040487 Kotflügelrohr  I Mudguard support 
tube I

Rura mocowania 
błotnika I

6

6102208 Kotflügelrohr  II Mudguard support 
tube II

Rura mocowania 
błotnika II

4

10086114-P Rechte 
Lampenhalterung

Right light bracket Prawy uchwyt lampy 1

10086114-L Linke 
Lampenhalterung

Left light bracket Lewy uchwyt lampy 1

2400963 Halterung für vordere 
Markierungsleuchte

Front marker light 
bracket

Uchwyt przedniej 
lampy obrysowej

2

10080795 Vordere Konsole Front console Konsola przednia 2

18-99-00-0274 Gummiauflage I Rubber pad I Podkładka gumowa I 6

10063134P Rechte Werkzeugkas-
tenhalterung

Right toolbox bracket Prawy uchwyt 
skrzynki narzędziowej

1



ID	 Artikelbezeichnung	 part name	 nazwa elementu  	 quantity ID	 Artikelbezeichnung	 part name	 nazwa elementu  	 quantity

steelpipeR | fahrgestell | chassis | podwozie steelpipeR | fahrgestell | chassis | podwozie

22 23

10063134L Linke Werkzeugkas-
tenhalterung

Left toolbox bracket Lewy uchwyt skrzynki 
narzędziowej

1

08-99-00-0080 Balgkonsole Air spring bracket Wspornik miecha 
pneumatycznego

6

18-99-00-0273 Gummiauflage II Rubber pad II Podkładka gumowa II 4

14-06-00-0024 120-Liter-Aluminium-
Lufttank

120-litre aluminium 
air tank

Zbiornik powietrza 
aluminiowy 120 l

1

14-06-00-0012 Lufttankhalter Air tank bracket Uchwyt zbiornika 
powietrza

2

14-06-00-0011 Lufttankklemme Air tank clamp Opaska zbiornika 
powietrza

2

P-WW-01-00477 rechte Konsole UFS Right underrun 
protection console 

Prawy wspornik 
zderzaka 

1

P-WW-01-00476 linke Konsole UFS Linke underrun 
protection console 

Lewy  wspornik 
zderzaka 

1

P-WS-01-00403 Unterfahschutz 
Aluminium

Aluminum bumper Zderzak aluminiowy 1

P-WN-92-00406_01 Scharnier für 
Antispraymatte

Adjustable mudflap  
- set

Chlapacz regulowany  
- zestaw

2
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